
«...детская душа 

умеет слышать звуки 

иных, 

незнакомых нам 

миров, их поэзию, их 

гармонию» 

 

Токмакова 

Ирина Петровна - 

детский поэт, прозаик и переводчик детских 

стихов. Родилась в Москве 3 марта 1929 года в 

семье инженера-электротехника и детского 

врача, заведующей «Дома подкидышей». 

Стихи Ирина писала с детства, но считала, что 

писательских способностей у нее нет. Школу 

окончила с золотой медалью, поступила на 

филологический факультет МГУ. В 1953 году 

после окончания учебы, поступила в 

аспирантуру по общему и сравнительному 

языкознанию, работала переводчиком. Вышла 

замуж, родила сына.  Ирина Токмакова также 

переводит со многих европейских языков, 

таджикского, узбекского, хинди Лауреат 

Государственной премии России, лауреат 

Российской литературной премии имени 

Александра Грина. 

          Однажды в Россию приехал шведский 

энергетик Боргквист, который, 

познакомившись с Ириной, прислал ей в 

подарок книжку детских песенок на 

шведском языке. Ирина перевела эти стихи 

для своего сына. Но муж, художник-

иллюстратор Лев Токмаков, отнес переводы 

в издательство, и вскоре они вышли в виде 

книги. 

Вскоре вышла книга собственных стихов 

Ирины Токмаковой для детей, созданная 

совместно с мужем, – «Деревья». Она сразу 

стала классикой детской поэзии. Затем 

появилась проза: «Аля, Кляксич и буква 

«А»», «Может, нуль не виноват?», 

«Счастливо, Ивушкин», «Сосны шумят», «И 

настанет веселое утро», и многие другие 

повести и сказки. 

 

А давайте я вам расскажу о 

поистине прекрасной и интересной 

книге ? 

 

 

И. Токмакова 

«В стране 

«Нигде и 

никогда»». 

 

 

 

 

В книгу  входят два рассказа: 

 

«И настанет счастливое утро», 

«Счастливо, Ивушкин» 

 

«И 

настанет 

веселое 

утро» 

 

Девочка Полина переживает - в доме 

давно не было веселого утра. Все 

какие-то озабоченные, хмурые, вечно 

куда-то спешат... Ни улыбок, ни 

смеха, ни веселья - одна тоска и 

серость. Но однажды вечером к ней 

приходит девочка-звезда Ая и 

объясняет, что во всем виноваты 

хмурцы - такие вредные человечки. 

Но их можно прогнать, если 

отправиться в прошлое города 

Крутогорска, в "сразу после войны" и 

принести оттуда чудесные розы, 

выращенные добрым волшебником. 

Правда, хмурцы непременно 

постараются им помешать... 

 

Мы с тобой уйдем неслышно 

И тихонечко придем. 

Алой розы кустик пышный 

В прежнем времени найдем….. 



 

"Счастливо, 

Ивушкин!" 

Про мальчика 

Ивушкина и лошадь 

Лушу. Ивушкин 

подслушал разговор родителей - семья 

Ивушкиных переезжает из поселка в 

город, а где же там держать лошадь? 

Тем более Луша уже немолодая, по 

хозяйству ее уже не используешь... 

Придется оставить кому-то из соседей, 

кто согласится... А мальчик очень 

расстроился. Как это так, его друга - и 

бросить? И он пошел посоветоваться с 

Лушей. Да-да, он с ней не раз 

разговаривал, но никому не рассказывал - 

по понятным причинам. И Ивушкин 

предложил убежать. В Синий лес. Но 

ничего бы не случилось, если бы они не 

повстречали ежа Вихрония, поведавшего 

им про место под названием "Нигде и 

никогда". Это место, где можно 

укрыться, и времени там нет. Зато где-

то там есть сестра Летница, которая 

может дать им совет - что же делать 

Ивушкину с Лушей? А вот дойти к ней 

будет непросто, потому что, какая же 

дорога - и без препятствий, а какая 

сказка - без приключений? 

 

Тебе интересно, что будет дальше? 

Сможет ли Полина прогнать хмурцев? 

Найдет ли Ивушкин это  волшебное 

место "Нигде и никогда" и какой 

совет ему даст Летница? 

 

 

 

 

 

   Вечненская сельская 

библиотека 

Часы работы: 

с 10.00 до 18.00. 

Перерыв с 13.00 до 15.00. 

Выходной  - вторник 

Сан.день – 

последняя пятница месяца. 

 

с. Великовечное, 
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